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N:o 48
Den 29 Nov.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

42 årg.
1925

Advent.
I öster dagen randas:
En ny tid bryter in.
Se, Salems konung kommer, 
Han fröjda vill ditt sinn’. 
Han kommer ifrån ljuset, 
Från himlens sköna värld. 
O, öppna för din konung 
Ditt hem, ditt hjärtas härd.

Med glädje vi dig hälsa 
Vår konung, dyr och kär. 
Ditt folk vi vilja vara, 
Din helga lag oss lär. 
Låt helig stilla ande 
Uti vårt hjärta bo
Och skänk din unga skara 
En fast och säker tro.

Han kommer till de fromma 
Och skänker dem sin frid. 
Och oron vill han dämpa 
Uti en fridlös tid. 
De unga vill han lära 
Att skön är dygdens stig. 
Med mildhet och med kärlek 
Han drager dem till sig.

Bered nu våra hjärtan 
I helig adventstid 
Att du åt oss kan skänka 
En stilla himmelsk frid. 
Lär oss med tro att bida 
Din stora segerdag, 
Då jorden full skall vara 
Av Herrens välbehag.

A. Walder.



Barnavännen

Johannes födelse bebådas.
Luk. 1: 11—22.

n präst står framför rök­
offeraltaret i Jerusalems 
tempel. Han har tänt rö­
kelsen, som nu stiger uppåt. 

På samma sätt skola de heligas bö­
ner gå till den gode Fadern i himme­
len. Sakarias är gammal nu, och han 
har varit en trogen bedjare. Länge 
bad han om en son, men när det 
dröjde, upphörde han att bedja. Han 
glömde, att för Gud är ingenting 
omöjligt och att han ibland dröjer 
med att svara. Nu när han inte läng­
re väntade svar, kom det.

Men hur förskräckt han blev! Vad 
ser han? En strålande gestalt står 
i ett nu på högra sidan av altaret. 
Och han hör med bävande hjärta att 
han skall få en son. Ja, han får veta 
så mycket om denne son: vad han 
skall heta och hurudan han skall bli. 
Ocli det sades så mycket vackert om 
sonen, att Sakarias aldrig hade kun­
nat drömma vackrare om honom.

Nog borde han ha trott detta bud­
skap. Men vi äro ena underliga män­
niskor. Huru ofta talar ej Gud till 
oss på ett eller anat sätt, ändå är det, 
som om vi inte trodde eller ens hörde. 
Sakarias fick sitt straff, för att han 
tvivlade. Det bör vara en maning till 
oss att ej vara likgiltiga, när Gud ta­
lar.

Nu skola vi tala litet om denne Jo­
hannes. Far och mor ha bestämt, 
vad vi skulle beta. Johannes fick sitt 
namn av Gud. Det var en påminnelse 
om att Gud är nådig och god. Många 
skulle vara glada för Johannes. Na­
turligtvis hans föräldrar först och 
främst. Jag vet, att edra föräldrar 
äro glada åt er. Hoppas ni ha märkt 
det! Ledsamt nog få många föräld­
rar gråta för sina barns skull. Ni hör 

väl inte till dessa olydiga och vanar­
tiga barn, som skaffa sina föräldrar 
gråa hår. Bestäm er för att komma 
hem med vackra betyg både i flit och 
uppförande! Ingen blir gladare för 
sådant än far och mor. Ni skulle 
bara se, hur fars ögon lysa, när nå­
gon säger till honom, att han har en 
präktig gosse. Och den gossen är du. 
Men skulle det ryktet nå honom, att 
du skött dig illa, då får han ligga va­
ken om natten, för de tunga tankarna 
jaga bort sömnen från hans ögon.

Johannes skulle bli en stor man. 
Han skulle komma att uträtta myc­
ket åt Gud. Jag vet, att du också 
vill bli eller redan nu vara något stort. 
Du vill utmärka dig. Kanske det är 
i sport. Sådant intresserar ju poj­
karna mera än alla annat. Men glöm 
ej bort, att det finns allvarliga saker, 
där du skall visa din skicklighet! Le­
ken och sporten skola endast komma 
som omväxling och vederkvickelse, de 
böra inte bli huvudsaken, som går fö­
re arbetet.

Jag undrar, om du vill göra tjänst 
åt Gud? Johannes gärning var ju att 
föra människorna till Jesus. Han pe­
kade på Guds Lamm, som borttager 
världens synder. Någon större gär­
ning finns ej än att hjälpa människor 
fram till Gud. Din lärare eller lärar­
inna i söndagsskolan äro med bland 
dessa, som bereda väg för Guds rike. 
Predikanten i församlingen är en Jo­
hannes, som arbetar för att unga och 
gamla skola omvända sig till Gud och 
bli hans barn. Vi kunna inte göra 
så mycket som Johannes. I honom 
bodde en stark ande. Han blev en 
väldig predikare, som vi och alla bli 
långt efter. Men till och med ett barn 
vill Gud ha i sin tjänst.

- 386 —



Barnavännen

I ett fall skola vi alla likna Johan­
nes. Han smakade aldrig vin och 
starka drycker. Han skulle leva ett 
försakande liv. Tänk så många de 
äro, som mena, att man inte kan vara 
en riktig herre, om man ej kan ta ett 
glas. Men de glasen äro farliga, för 
det är gift i dem. I stället för att fin­

na lyckan och bli ansedd, ha tusenden 
kommit i olycka och fått en förtidig 
död. Gud vill helt säkert, att du skall 
vara en fiende till de starka drycker­
na. Och en Guds tjänare måste av­
säga sig bruket av sådant.

V. Wikholm.

Pils Olov.
(Forts, fr. n:r 47)

Men den reumatiske pastorn hade 
stigit stelbent upp på en bänk och 
nådde sålunda det fönster, varest Nils 
alltjämt klängde med sina fötter och 
ben fastspikade likt döda, hjälplösa 
ting av sanden.

Utan att akta på glaset eller sin 
egen fara, fick pastorn ett fast grepp 
om Nils Olof och drog ocli drog, ryc­
kande bort allt mera och mera av 
glaset.

Och Nils Olof och pastorn och en 
skur av fallande stenar kommo till­
sammans ned på det sandiga golvet 
och släpades uppför den bräckliga 
trappan till kyrktornet och i säkerhet 
av mäster Olaf och båtbyggaren, just 
som de gamla kyrkmurarna störtade 
inåt till följd av sandens vikt. -------

När stormen hade bedarrat och 
män från andra byar hade kommit 
för att gräva ut fångarna i det kros­
sade, men alltjämt stående tornet, 
fördes Nils Olof till pastorns hus för 
att få sina sår omsedda. Och på den 
första dagen, när han kunde begagna 
sina händer, fann han på pastorns 
bord en underbar uppsättning av 

slöjdverktyg, en gåva från pastorn 
och allt byfolket till den gosse, som 
hade räddat deras liv.

Och, än mera, den vänlige pastorn, 
som hade varit den förste att upp­
täcka gossens formsinne, övertalade 
en berömd träsnidare att komma till 
Skagen och se de arbeten, som Nils 
hade åstadkommit med dessa verk­
tyg, och den förstående mannen blev 
så slagen av Nils Olofs begåvning, att 
han tog honom med till staden för att 
utbildas.

För många år sedan sågs bredvid 
Skagens nya kyrka en grav, från vil­
ken sanden regelbundet bortsopades. 
Denna grav pryddes av ett kors, kring 
vilket det slingrade sig en kvist av 
havslavendel, så mästerligt utskuren, 
att blommorna nästan tycktes röra sig 
för vinden. Graven var den gamle 
pastorns grav, och snideriet ett verk 
av en mycket stor man, som en gång 
hade varit lille Nils Olof.

Men de kallade honom då vid ett 
annat namn — och det är ett namn, 
som hela världen känner.

(Slut.)
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En ridtur på kamel.
En dag hade vi, fyra svenskar, be­

slutat att fara och se Egyptens mest 
berömda byggnadsverk: pyramider­
na. Klockan åtta på morgonen läm­
nade vi den stora staden Kairo, Egyp­
tens huvudstad, och foro med spår­
vagn till pyramiderna vid Gise. Först 
åkte vi genom långa breda gator, på

Dä vi åkt omkring tio minuter, se 
vi på avstånd den breda Nilfloden. 
Vid denna tid av året (december) har 
den knappt hunnit sjunka ned inom 
sina bräddar. På floden komma flera 
nilbåtar med last från övre Egypten. 
Ovanför den långa Nilbron få de kasta 
ankar och vänta, tills bron öppnar sig.

the

Pä kamelryggen.
vilka det vimlade av droskor, kärror, 
bilar, åsnor, kameler och människor 
av alla folle och raser. Där kommo 
långa, mörka beduiner ledande eller 
ridande på sina kameler. Stora neg­
rer med långt, ulligt hår knogade med 
bördor på huvudet, greker, armenier, 
judar och europeer skyndade gatan 
framåt. Alla hade så bråttom. De 
skulle till sina olika sysselsättningar. 
Beslöjade kvinnor vandrade också in 
till staden med korgar fulla av grön­
saker, som de skulle sälja där.

Nilbåtarna ha så höga master, att de 
icke kunna segla under bron.

Nilen är en mycket omtalad flod. 
Om den läsa vi i Bibeln. På dess våg 
har en gång Moses såsom barn gun­
gat. Vid dess stränder växte Israel 
till ett talrikt folk.

Nilen är Egyptens största gåva. 
Utan den skulle det nu fruktbara lan­
det vara èn ofruktbar öken. Då flo­
den stiger översvämmar den stora 
sträckor av landet, och när den dra­
ger sig tillbaka i sin strömfåra läm-
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nar den kvar ett lager av slam, som 
är för jorden ett ypperligt gödsel­
ämne.

Sedan vi farit över bron hade vi till 
höger stora fruktbara fält och till 
vänster små vattengölar, kring vilka 
en mångfald av vadarefåglar och en 
del andra fåglar sprungo. Och bland 
dem fanns några arter av nordens 
sommarfåglar. Sädesärlorna sutto 
där och vippade med sina stjärtar. 
Icke på något annat ställe har jag sett 
så mycket fåglar, som i Egypten. Det 
formligen vimlade av dem vid gölar- 
nas och flodens stränder.

Ungefär halvvägs mellan Nilen och 
pyramiderna vid Gise ligger en stor 
zoologisk trädgård, där en stor del av 
Afrikas djur- och fågelvärld är repre­
senterad. Vi foro den hastigt förbi, 
men en annan gång skall jag berätta 
litet om den. Jag hade ett par dagar 
förut varit där.

Innan vi kommo fram till pyrami­
derna kom det flera vägvisare och vil­
le visa oss den stora pyramiden. Des­
sa vägvisare äro lika efterhängsna 
som synden. De släppa en icke i för­
sta taget. Men vi voro omöjliga, och 
när de sågo det lämnade de oss. Men 
andra kommo i deras ställe. Det var 
med dem som med flugorna, då man 
jagat bort ett par, kommo många fle­
ra i stället.

Då vi kommo fram kringsvärmades 
vi formligen av vägvisare. Vi köpte 
biljetter för tillträdet till den stora 
pyramiden. En gammal brunfärgad 
oclr senig arab med vitt hår och skägg 
blev vår vägvisare. Han förde oss till 
ingången i Keops-pyramiden. Men då 
han fört oss dit, ville han ha flera 
medhjälpare. Till sist fick han lov 
att taga en till med sig.

Hur underbart var det icke att 
vandra i detta enastående byggnads­
verk, som i omkring 5,500 år trotsat 
tidens stormar. Hela pyramiden är 
egentligen en stor gravkammare, som 
Keops en gång lät bygga, och där han 

tänkte att hans kropp skulle vila i ro, 
tills Irans ande åter en gång skulle 
taga den i besittning. Keops-pyrami­
den är väldigt stor. Varje sida i ba­
sen är 240 meter lång och den är om­
kring 140 meter hög. Hundra tusen 
nran arbetade minst tjugo år på den­
na byggnad, till vilken man häm­
tade sten från Mokattombergen, som 
ligga öster om Kairo.

Av vägvisaren fingo vi var sitt ljus 
vid ingången. Sedan vi tänt dem bör­
jade vi vår vandring i pyramiden. 
Gången sluttade sakta ett långt styc­
ke, sedan började den stiga, och då vi 
voro nästan mitt inne i pyramiden, 
steg den ganska brant upp till ko­
nungens gravkammare. I den branta 
gången har man insatt en järntrappa, 
vilket underlättar gåendet.

I själva gravkammaren står blott 
en tom stor stensarkofag, i vilken en 
gång konungen i sin kista vilat. Ko­
nungen fiele dock icke ligga i ro. Hans 
sista vilorum plundrades av råa grav- 
plundrare.

Från konungens gravkammare 
gingo vi till drottningens, som ligger 
flera meter rätt under konungens. 
Denna gravkammare är mindre än 
konungens. Den var också tom.

Från hennes gravkammare vandra­
de vi åter ut i den stora gången, och 
länge dröjde det ej förrän vi voro ute i 
det fria. Intressant var det att vara 
därinne och se en av forntidens märk­
ligaste gravar, men vi andades myc­
ket lättare, då vi kommit ut, ty där­
inne kände vi oss såsom inneslutna 
i fängelse, fastän vi visste, att vi kun­
de komma ut när vi ville.

I närheten av pyramiderna får man 
hyra åsnor och kameler till Sahara 
och Memfis. Och då vi skulle dit be- 
slöto vi att hyra fyra kameler. När 
man var i österlandet, skulle man na­
turligtvis rida på en kamel. Och här 
på bilden se ni undertecknad till hö­
ger och distriktsföreståndaren Nord­
ström till vänster på kamel. Vi hade
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knappt hunnit upp på ’öknens skepp’, 
förrän missionär Alhbert passade på 
och knäppte oss.

Sedan vi tagit sfinxen i betraktan­
de, redo vi längs Libiska öknens östra 
kant till Sakkara. Men det var icke 
angenämt att rida på kamel. De stöt­
te alldeles förfärligt; kameldrivarna 
ville ibland, att det skulle gå undan. 
De drevo på kamelerna, så. att dessa 
satte i väg i det vildaste galopp, vilket 
hade till följd, att vi hoppade högt i 
sadeln och hade all möda att hålla 
oss kvar. Jag fiele ett väldigt håll ge­
nom rygg och bröst. Kameldrivarna 
hade mycket roligt åt oss. De sågo 

genast, att vi voro ovana kamelryt­
tare.

Men om de hade roligt åt oss, hade 
vi också roligt åt dem. När kameler­
na satte av i galopp, fattade de tag i 
kamelernas svansar och på så sätt 
fingo kamelerna draga dem. Och ju 
fortare kamelerna galopperade, ju 
hjärtligare skrattade kameldrivarna.

Efter några timmars ritt voro vi 
framme vid Sakkara och voro glada 
att få stiga av och hämta oss litet ef­
ter den ansträngande ritten innan vi 
fortsatte till Memfis.

A. Walder.

Marby söndagsskola.

— 391 —



Barnavännen

Söndagsskolan i Ilarby.
id Storsjöns södra sida lig­
ger en by inom Marby soc­
ken, benämnd Gärdsta, där 
en missinosförsamling till­

hörande S. M. F. bedriver verksamhet. 
Församlingens kraftigaste verksam­
het är söndagsskolan, vilken bedrives 
på 2 platser förutom hembyn, nämli­
gen Rise och Häckomstlägden. På de 
två sistnämnda platserna hålles sön­
dagsskola turvis varannan söndag. 
Vår bild togs vid sommarfesten i 
Häckomstlägden förliden sommar. 
Festen var den första offentliga sam­
mankomst på platsen. I Gärdsta har 
söndagsskola bedrivits i en mångfald 

år, i Häckomstlägden snart 10 år, då 
däremot söndagsskolan i Rise börja­
de några år senare. Intresset för ar­
betet är synnerligen stort hos både 
barnen, deras föräldrar och övriga 
ortsbor. Vid hela söndagsskolan äro 
inskrivna 53 barn med 5 lärare. Give 
Gud sin välsignelse till detta lilla men 
ansvarsfulla arbete bland våra barn 
och alla barn som samlas kring sam­
ma kraft: Guds ord. En kär hälsning 
till söndagsskolbarnen runt Sverige, 
från barnen och till lärare och lärar­
innor från

Söndagsskollärarkåren i Gärdsta.

Smaken är olika
men alla barn äro dock ense om, att 
om det skall bli en riktig julglädje, så 
måste man på julbordet ha de gamla 
vännerna: Kring Granen och Brasan, 
Barnens Jul och Barnens Julafton. De 
äro som vanligt mycket innehållsrika 
med vackra bilder, trevliga berättel­
ser, sånger och poem.

Till julklapp åt föräldrar ocli större

syskon lämpa sig utmärkt: Vinterny, 
Ansgarius och Hem, Hem.

Duktiga gossar ocli flickor kunna 
tjäna sig julklappspengar genom att 
bliva försäljare av dessa vackra jul- 
alster.

Men åtgången är stor och det gäller 
att rekvirera i dag hos

Svenska Missionsförbundet, 
Stockholm.

Bibelläsning.
för veckan 30 nov. — 6 dec. enligt Svenska 

Bibelläsningsförbundets textlista.
30 M. Luk. 1: 39—45. Maria besöker 

Elisabet.
1 T. Luk. 1: 46—56. Marias lovsång.
2 O. Ps. 132: 11—18. De fromma jubla 

högt.
3 T. Jer. 33: 14—18. Uppfyllelse av löftes­

ordet.
4 F. Luk. 1: 57—66. ”Vad månde varda av 

detta barn ?”
5 L. 4 Mos. 24: 15—19. Stjärnan ur Jakob.
6 S. Luk. 1: 67—77. Sakarias lovsång.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 6 dec.

SMÂBARNSAVDELNINGEN: 
Herdegossen som blev konung. 1 Sam.

16: 1—13.

Minnesvers: En människa ser på det som 
är för ögonen, men Herren ser till hjärtat.
1 Sam. 16: 7 d.

MELLANAVDELNINGEN :
Sakarias lovsång. Luk. 1: 67—77.
Minnesvers: Men för eder. I som frukten 

mitt namn, skall rättfärdighetens sol gå upp 
med läkedom under sina vingar. Mal. 4: 2 a.

ÖVRE AVDELNINGEN:
Rikets delning. 1 Kon. 12: 16—20.
Minnesvers: Ett mjukt svar stillar vrede, 

men ett hårt ord kommer harm åstad. Ordspr. 
15: 1.

A.-B. Apoteksemballage, Stockholm 1925.




